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En eftermiddag, da Kaspar vågnede efter dagens søvn, gik han ud af sin hytte, stillede sig i skyggen af et af oasens træer og kiggede ud over den tørre ørken.

Han bemærkede, at en karavane bevægede sig hen ad karavanevejen. Vejen lå langt borte fra den lille oase, hvor Kaspar boede alene sammen med sin gamle tjener, Josea. Det var umuligt – selv med øjne, der var yngre end Kaspars – at se folk og dyr, der færdedes på vejen. Kun en stor støvsky, som blev hvirvlet op, fortalte Kaspar, at nogen drog forbi derude.

Kaspar fulgte uden større interesse skyen med øjnene. Han vidste, at den blot ville vedblive med at være en sky i det fjerne, indtil den atter helt forsvandt. Disse mennesker på deres rejse kunne aldrig komme til at angå ham.

Ingen karavane fandt på at dreje væk fra vejen. Det ville være alt for farligt. Man kunne let fare vild mellem de mange sandklitter og klippeblokke, der alle lignede hinanden. Nej, man rejste den lige vej så hurtigt som vel muligt, sådan at drikkevandet ikke nåede at slippe op. Skete det, var man fortabt, hvis det da ikke lykkedes at finde en kilde i tide. Men der var langt mellem kilderne, og de var svære at finde. Kaspar kastede endnu et blik på støvskyen og vendte sig så for at gå ind mellem oasens træer. Midt i bevægelsen standsede han brat op. Hvor umuligt det end forekom ham, så det ud, som om støvskyen havde ændret retning og nu bevægede sig hen imod ham. Havde karavanen alligevel forladt vejen? – Jo, nu var der ingen tvivl. Den kom virkelig nærmere.

Havde det været en enkelt rytter på kamel, kunne han have forstået det.

Kaspar var stjernetyder. Nat efter nat sad han og stirrede på stjernehimlen, og når han endelig blev færdig med det, fandt han nogle gamle og meget kostbare bogruller frem. I dem kunne han læse om, hvilken betydning stjernernes bevægelser havde.

Det skete derfor, at rige mænd og fyrster sendte bud efter ham, for at han i stjernerne skulle læse, hvordan deres egen eller deres børns fremtid blev. Men denne gang var der ikke tale om et sådant sendebud, dertil var støvskyen for stor.

Efterhånden som karavanen kom nærmere, kunne Kaspar øjne adskillige kameler, og nu kunne han også se en del mennesker, der gik bag ved dyrene. De var bundet til hinanden med reb, der var fæstnet til kamelerne, bemærkede Kaspar forundret. – Endelig forstod han, hvad det var, der kom imod ham. Det var en slavekaravane. Mennesker, der blev slæbt af sted for at blive solgt i de store byer ved floden.

Stakkels mennesker, tænkte Kaspar. I den retning, som karavanen oprindeligt havde bevæget sig, var der fire eller fem dagsrejser, inden de kom til en by. Det ville blive en forfærdelig tur for slaverne, der i den bagende sol skulle kæmpe sig af sted i al det støv, som kamelerne foran hvirvlede op. Og vand fik de sikkert kun det allernødvendigste af.

Hvorfor i alverden var de også bundet sammen? spurgte han forbitret sig selv. De kunne da umuligt flygte. En flugt fra karavanen kunne vogterne på de hurtige kameler let forhindre. Og skulle det endelig lykkes for nogle af dem at komme væk, ville det kun betyde den visse død for dem, hvis de da ikke havde mulighed for at få vand med sig. Men vandet blev sikkert omhyggeligt bevogtet. Enhver tanke om flugt syntes således at være håbløs, uanset om slaverne var bundne eller ej. Men hvad ville den karavane dog her? – Længe behøvede Kaspar ikke at vente på svar, for nu red en mand frem mod ham. Han standsede kamelen foran Kaspar, men blev siddende i sadlen. »Vi skal have noget vand,« sagde han, idet han så ned på Kaspar med et koldt og tillukket ansigt.

Der måtte være en i rejsegruppen, der var stedkendt, tænkte Kaspar, ellers havde det været fuldkommen tåbeligt at forlade karavanevejen i jagten efter vand. Men Kaspar så blot frem for sig, som om han ikke havde hørt noget. Han ønskede ikke at svare på den fremmedes uhøflige tale.

En anden mand steg ned fra sin kamel og gik hen til Kaspar. Hans hånd havde et fast greb om sværdet, han bar ved sin side. »Vi tager det vand, vi har brug for. Du kan bare prøve at forhindre os i det, så bliver det værst for dig selv.« Med en truende bevægelse trak han sværdet ud af skeden.

»Det er en dårlig karavanefører, der ikke får vand nok med på rejsen,« svarede Kaspar roligt.

»Nu skal du ikke blive fræk,« hvæsede manden. »Vi havde vand nok, men nogle slaver stak af og tog det meste af vores vandbeholdning med sig.«

Kaspar havde det største besvær med at undertrykke et tilfreds smil. Slavehandlerne havde rigtig godt af, at nogle af slaverne var sluppet fri. Nu forstod han også bedre, at slaverne var blevet bundet sammen. Det havde altså alligevel vist sig at være muligt at flygte.

Manden på kamelen gav et signal med hånden, og et par mænd gik med nogle sække over til kilden og begyndte at øse vand i dem. Det gik langsomt. Vandet sivede kun ganske stille frem af jorden. Kilden gav nok vand til oasen og dens to beboere, men der skulle ikke komme mange karavaner forbi, før stedet ville blive forvandlet til ørken.

Slaverne blev trukket nærmere til Kaspars hytte. Kaspar så medlidende på dem. Særlig ondt gjorde det ham at se en kvinde, der forsøgte at bære en dreng på omtrent ti år. Drengen var alt for tung for hende, så hun mere slæbte end bar ham.

Kvinden så op og mødte Kaspars blik. En fortvivlet tanke opstod i hende. Hun vaklede helt frem til Kaspar, faldt på knæ for ham og sagde: »Gode herre, køb mit barn af disse slavehandlere.«

»Vil du skilles fra din dreng?« spurgte han forundret.

»Han vil dø, hvis han skal rejse videre sammen med os. Bliver han her, kan han få pleje, så han igen bliver rask. Gode herre, køb ham.«

En af slavehandlerne kom frem og ville trække kvinden væk, men standsede, da han pludselig så en mulighed for at få penge for den dreng, der ellers snart ville dø.

»Jeg ved ikke rigtigt,« sagde Kaspar tøvende. »Jeg har jo min gamle tjener. Hvad skal jeg med en dreng?«

»Vær barmhjertig. Red min søns liv.« Kvinden løftede bønfaldende sine hænder op mod ham.

Et øjeblik betænkte han sig, så spurgte han slavehandleren: »Hvor meget?«

Slavehandleren nævnte en høj pris. Kaspar blev vred. Den dreng var så godt som død. Det var tåbeligt at forlange så meget for ham, når hans sygdom allerede havde gjort ham værdiløs. Men manden holdt fast på sit.

Kvinden blev ved med at bede. Endelig gav Kaspar efter og købte drengen. Næsten alle de penge, han havde, måtte han hente for at betale slavehandleren.

Snart efter var karavanen på vej videre med fyldte vandsække. Kvinden så sig hele tiden tilbage og vinkede til drengen. Men drengen ænsede ingenting. Han lå livløs i hyttens skygge.

Josea havde stået på afstand og fulgt med i det hele. Kaspar kaldte på ham. »Josea, tag dig af drengen og se, om du kan få ham rask. Jeg har købt ham dyrt nok, så forhåbentligt kan jeg få lidt gavn af ham.«
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Josea tog sig godt af den syge slavedreng. Han plejede ham med samme omhu, som havde det været hans egen søn, og det varede da heller ikke mange uger, førend drengen var helt rask. Til Josea fortalte han, at han hed Benjamin. Han forklarede også, hvordan det var gået til, at han var endt i slavekaravanen.

Han kom fra landet Israel. De folk, der boede i det land, bestemte ikke over sig selv; det gjorde romerne. En dag kom nogle romerske soldater til den landsby, hvor Benjamin boede sammen med sine forældre. De romerske soldater krævede penge til deres kejser, men de fattige bønder havde ingen. Så ville soldaterne tage deres dyr fra dem. Det blev Benjamins far så vred over, at han tog en stor økse og slog ud efter de mænd, der trængte ind i hans gård. Selvfølgelig hjalp det ikke. Tværtimod. Soldaterne blev rasende og slog ham ihjel – og Benjamin og hans mor tog de med sig og solgte dem som slaver. Senere blev de solgt videre til nogle andre. Det skete et par gange, og så kunne Benjamin kun huske, at de var blevet trukket ud på en lang rejse. Derefter var han blevet syg, og først her i Kaspars hytte blev han igen så rask, at han kunne opfatte, hvad der skete omkring ham.

Josea havde ondt af drengen, der i løbet af så kort tid havde mistet både sin far og mor. Ganske vist levede moderen stadig, men nu var Benjamin slave et sted og hun et andet sted – et sted, som Benjamin tilmed slet ikke vidste hvor var.

Kaspar skænkede ikke Benjamin nogen særlig opmærksomhed, og hvad drengen lavede, blandede han sig ikke meget i. Han havde ikke købt Benjamin, fordi han havde brug for en slave, og derfor spekulerede han heller ikke på, hvor meget gavn han gjorde. Det blev Josea, der måtte sørge for at sætte drengen i arbejde, men han forlangte aldrig, at han skulle arbejde hårdere, end alle andre drenge gjorde dengang.

Selv om Benjamin mødte megen venlighed fra Josea, var han som oftest mut og tvær. Han tænkte slet ikke på at være taknemmelig over for den gamle tjener, der havde plejet ham, mens han var syg, og som nu sørgede for at gøre hans liv som slave så behageligt som vel muligt.

I Benjamins hoved var der kun plads til to tanker. Den ene tanke var om hans mor. Han drømte om, at han engang ville finde sin mor, og at de begge ville få deres frihed og komme til at leve lykkeligt sammen.

Det andet, han tænkte på, var hævn. Han fantaserede om, hvordan han, når han blev voksen, ville samle en masse mænd, og så ville han gå i krig mod de romerske soldater og dræbe dem, fordi de havde slået hans far ihjel. Et stykke væk fra hytten havde Benjamin fundet en god udsigtspost. I hvert ledigt øjeblik søgte han op på denne udsigtspost, der lå på toppen af en lille klippe. Han havde slæbt nogle sten sammen, så de dannede en mur. Bag ved den kunne han ligge i kølig skygge og stirre ud over det solsvedne landskab. Hans blik var altid rettet mod karavanevejen.

Når han så en sky hvirvle op fra vejen, fulgte han den nøje med øjnene – fra den dukkede op i den ene kant af horisonten, til den forsvandt i den anden. Han håbede, at karavanen ville dreje af mod Kaspars hus; men lige skuffet blev han hver gang. Alle karavaner drog blot forbi; ingen kom hen imod ham.

Når en karavane var forsvundet ud af horisonten, rullede han fortvivlet om på ryggen og lå og stirrede op mod den blå himmel, mens han drømte om sin mor.

Han forestillede sig, at da moderen sammen med slavekaravanen var nået frem til den store by, var byens rige fyrste kommet forbi. Han havde fået øje på hende og set, hvor smuk hun var. Omgående havde han befalet sine tjenere at købe hende til sig. Da hun kom op på slottet, blev hun ført frem for fyrsten. Hun ville falde på knæ for ham, men han havde standset hende og sagt: »Jeg giver dig på stedet din frihed. Jeg vil skænke dig de fineste klæder og de smukkeste smykker. Du kan frit rejse herfra, hvis du vil, men jeg beder dig af hele mit hjerte, bliv hos mig, bliv min hustru.«

Fyrsten knælede ned for hende. Moderen kiggede på ham – en høj, stærk og flot mand var han. Så rakte hun sin hånd frem. Han tog den og kyssede den.

»Jeg giver dig mit ja,« sagde moderen. »Men på én betingelse. Du skal straks sende nogle af dine mænd ud for at hente min søn, der blev efterladt hos en gammel mand i ørkenen.«

Fyrsten rejste sig, og mens han stadig holdt moderens hånd i sin, gjorde han tegn til nogle tjenere, der straks begav sig af sted for at hente Benjamin.

Hurtigt nåede de frem til Kaspars hytte. Kaspar gav de rige gaver. Benjamin blev iført fornemme klæder og blev derefter på en kamel ført tilbage til byen.

Da de nåede frem, bemærkede han, at hele byen var festsmykket. Overalt hang flag og vimpler, og fyrstens soldater, der holdt vagt ved byporten, var i de fineste uniformer. Så snart de fik øje på Benjamin, smældede de hælene sammen og stod ret. De vidste, at han var den nye dronnings søn.

Da de kom op på slottet, skulle bryllupshøjtidelighederne til at begynde. Benjamin blev ført frem for fyrsten og sin mor. Moderen var smukkere end nogen sinde før. Da hun fik øje på ham, knugede hun ham ind til sig. Også fyrsten hilste hjerteligt på ham.

Efter brylluppet blev Benjamin udnævnt til prins, og det blev bestemt, at han skulle overtage tronen efter fyrstens død. Fyrsten døde, da Benjamin lige var blevet voksen, og Benjamin blev hyldet som den nye fyrste. Det første, han gjorde, var at samle en stor hær, og i spidsen for den drog han i krig mod de romerske soldater. Romerne forsøgte at flygte, men Benjamins soldater var dem for hurtige, og alle blev fanget.

Benjamin lå stadig på ryggen og så op mod himlen. Et stort smil bredte sig på hans ansigt ved tanken om, hvordan de romerske soldater ville bede for deres liv. Ynkeligt ville de falde på knæ og trygle om barmhjertighed. Men det ville ikke nytte dem. De havde dræbt hans far, og derfor skulle de selv dø.

Så gav det pludselig et sæt i ham. Han havde helt glemt at holde øje med karavanevejen. Hurtigt vendte han sig om på maven og rettede igen blikket mod vejen.

»Benjamin, Benjamin.« Det var Josea, der råbte. Han skulle sikkert ned at malke køer. Ærgerlig rejste han sig. Han var ikke meget for at forlade udsigtsposten. Herfra kunne han ikke blot holde øje med karavanerne; her kunne han også drømme uforstyrret.

»Benjamin, kommer du?« Josea kaldte igen.

»Ja, ja,« råbte Benjamin irriteret og begyndte at gå ned mod hytten.

»Hvad laver du deroppe?« spurgte Josea, da Benjamin afleverede den fyldte mælkekrukke til ham.

»Ikke noget,« svarede Benjamin undvigende.

»Hvorfor er du så deroppe evig og altid?«

»Ikke for noget.«

»Der må da være en grund til det,« vedblev Josea hårdnakket. »Kigger du efter noget?«

»Ikke noget særligt,« svarede Benjamin mut. Han ville ikke røbe sin hemmelighed.

Men Josea forstod mere, end han anede. »Er det din mor, du spejder efter?« spurgte han stille.

Benjamin bed sig i læben og nikkede. Tårerne kom frem i øjnene på ham.

Josea lagde en hånd på hans skulder. »Jeg har ondt af dig, min dreng, og jeg forstår så godt, at du håber på, at din mor en dag vil komme. Men kommer hun, sker det, uanset om du ligger på højen og kigger efter hende. Brug hellere tiden til noget fornuftigt.«

Vredt rystede Benjamin Joseas hånd af sig. Hvorfor skulle Josea blande sig i det? Hvis han ville være oppe på højen for at se efter sin mor, hvad kom det så Josea ved?

»Ja, ja, min dreng. Du må gøre, hvad du finder bedst, men husk bare at passe dine pligter. Kaspar reddede dig fra døden, så du skylder ham at gøre dit arbejde godt.«

»Han reddede mit liv,« indrømmede Benjamin surt, »men jeg er stadig slave. Hvis ikke min mor en dag kommer, stikker jeg selv af for at finde hende.«

Hurtigt lagde Josea en hånd på munden af ham, mens han så vredt på drengen. »Det siger du ikke igen. Hvad tror du, Kaspar ville gøre, hvis han hørte, hvordan du ville gengælde hans godhed? – Og hvor ville du flygte hen? – Se dig om. Der er ørken overalt. Du ville dø, længe før du nåede frem til beboede egne.«

Josea fjernede hånden fra Benjamins mund, men så stadig bebrejdende på ham.

»Hvis Kaspar virkelig er så god,« fortsatte Benjamin hidsigt, »hvorfor købte han så ikke også min mor? Hvorfor kun mig?«

Josea rystede på hovedet ad drengens ord og sagde stille: »Er du klar over, at Kaspar gav meget mere for dig, end du var værd. Men han havde medlidenhed med dig og din mor. Han brugte sine sidste penge for at købe dig. Selv om han måske havde ønsket det, så havde han ikke råd til også at købe din mor.

Det klæder dig ikke at være så utaknemmelig. Vær du glad for alt det, Kaspar har gjort for dig. Og hold så op med det surmuleri.«

»Hvad har jeg at være glad for? – Hvad er jeg andet end en ussel slavedreng? – Og min mor får jeg måske aldrig at se igen.«

»I dag er du en slavedreng, og din mor er langt borte,« svarede Josea roligt. »Men der kan ske så meget. Måske bliver du fri en dag. Måske finder du din mor? Hold håbet oppe, men lad være med at spilde tiden på at ligge og se efter støvet fra karavanerne.«

Mut vendte Benjamin ryggen til Josea og svarede ham ikke med et eneste ord.
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En eftermiddag lå Benjamin oppe på sin udsigtshøj og stirrede mod nord, hvor karavanevejen lå. Han var allerede ved at opgive at se nogen karavaner den dag. Hvert øjeblik kunne Josea kalde på ham.

Da viste der sig med ét en lille støvsky i horisonten. Benjamin fulgte den med øjnene. Der var noget mærkeligt ved den. Den var meget mindre end de skyer, karavanerne normalt hvirvlede op, og så bevægede den sig hurtigere fremad. Sædvanligvis sneglede karavanerne sig af sted. Vejen var lang, og både dyr og mennesker skulle spare på kræfterne.

De folk, der nu kom frem ad karavanevejen, måtte være ude i et bestemt ærinde – et ærinde, det hastede at få udført. – Men hvad var nu det? – Drejede de ikke af fra karavanevejen? – Jo, støvskyen kom nærmere – lige hen imod ham.

Benjamin kunne næsten ikke tro sine egne øjne. Hvad han havde drømt dag efter dag – nat efter nat – blev i dette øjeblik til virkelighed.

Han kunne se to kameler i hastigt trav. Og nu kunne han også tydeligt se mændene på dyrene. De var fornemt klædt i lange kapper med glitrende broderier og gyldne knapper. Ved siden bar de et krumsværd, og den ene havde desuden en bue og nogle pile på ryggen. Jo, det måtte være fyrstens tjenere, der var kommet for at hente ham. Endelig skulle han se sin mor igen.

Et øjeblik tænkte han på at styrte de to tjenere i møde, men så beherskede han sig. Nu hvor hans drøm var så nær opfyldelsen, ville han gerne trække tiden lidt ud.

Opmærksomt fulgte han de to ryttere med øjnene, indtil de standsede foran Kaspars hytte. Kamelerne knælede ned, de to mænd steg af og gik helt frem til hytten, hvorved de blev skjult af dens væg.

Benjamin lagde sig om på ryggen med hænderne foldet om nakken og smilede op i den blå himmel. Han forestillede sig, hvordan de to tjenere trådte hen foran Kaspar, der ville blive fuldstændig forvirret over det fornemme besøg. Når det så endelig var gået op for ham, hvad de kom efter, ville han styrte ud efter Josea, og Josea ville på sine gamle ben hastigt humpe af sted for at finde Benjamin. Om et øjeblik ville hans hoved forpustet dukke op over udsigtshøjens kant og med glædestrålende ansigt fortælle, at hans mor og fyrsten sendte bud efter ham. En kriblende glæde fyldte ham ved tanken om, hvordan de to tjenere ville få Kaspar og Josea til at styrte rundt efter ham.

Men hvorfor tog det så lang tid? – Var Kaspar virkelig så langsom til at forstå, hvad de fornemme tjenere ville?

Nej, nu skete der noget. Han kunne høre stemmer og derefter tilråb til kamelerne. Så blev der stille. – Kort tid efter hørte han igen nogen tale sammen. – Men hvad var det? – Stemmerne fjernede sig.

Med et sæt rejste han sig og stirrede ned mod hytten. Ude af sig selv af skuffelse så han, hvordan Kaspar sammen med de to tjenere bevægede sig af sted – tilbage mod karavanevejen.

Han styrtede ned ad skråningen. »Vent,« skreg han, »vent på mig!« I sit hastværk faldt han. Han kurede ned over skræntens skarpe småsten, så både hans hænder og knæ blev revet til blods, men han opdagede det knap nok. Han rejste sig hastigt ved skræntens fod og løb af sted efter de tre kamelryttere. Josea, der stod på hyttens gårdsplads kiggede forbavset efter ham. Men Benjamin løb bare videre, mens han skreg: »Vent – vent!«

Han sank ned i det bløde sand, snublede og faldt igen og igen, men lige så hurtigt, som han faldt, var han atter oppe. Sandet, som kamelerne hvirvlede op, blev kastet mod hans ansigt, satte sig i øjnene, så han næsten ikke kunne se, og fyldte hans mund, så det skar i halsen på ham. Men vaklende, gispende og grædende fortsatte han i et vildt forsøg på at nå kamelerne.

Et vindpust fejede et øjeblik støvskyen væk, og med fortvivlelse så Benjamin, hvordan kamelerne hurtigt forsvandt længere og længere væk. Alligevel fortsatte han sit snublende løb, mens han stadig mere anstrengt hev efter vejret. Til sidst slap kræfterne dog op. Hans løb blev langsommere. Han vaklede et par skridt og faldt og havde ikke længere kræfter til at rejse sig. Igen og igen slog han hænderne i sandet, mens han jamrede: »Hvorfor tog I mig ikke med? Hvorfor lod I mig blive tilbage? Det var jo mig, I skulle hente. Min mor venter på mig.«

Efter et stykke tid blev han roligere og lå blot stille og græd sin skuffelse ud. Sandet var brændende varmt, og det gjorde ondt at ligge på det, men Benjamin var ligeglad. Hvad betød den smerte i forhold til det, at han ikke skulle se sin mor igen.

Pludselig hørte han en lyd. Der var nogen, der kom hen imod ham. Havde de alligevel fundet ud af, at de havde glemt ham? Var de på vej tilbage efter ham? – Forhåbningsfuldt løftede han hovedet, men lod det så atter synke. Det var ingen fornemme tjenere i flotte klæder. Det var bare gamle Josea, der i sin slidte og falmede kappe langsomt stred sig gennem sandet.

Josea knælede ned ved siden af Benjamin og lagde en hånd på hans skulder for at hjælpe ham op. Men Benjamin rev sig løs og vendte hovedet væk.

»Hvad går der dog af dig, Benjamin?« sagde Josea og satte sig på hug ved siden af drengen. »Hvorfor styrtede du sådan af sted? – Kaspar kommer tilbage igen om et par dage. Det kan du være helt sikker på.«

Benjamin svarede ikke.

»Ville du have været med?« fortsatte Josea.

Benjamin sagde stadig ikke noget. Josea opgav at få at vide, hvad der var årsagen til Benjamins mærkelige opførsel. Det vigtigste måtte nu være at få ham med tilbage til hytten; så kunne han altid senere prøve at finde ud af, hvordan han kunne trøste ham.

Men Benjamin ville ikke rejse sig. »De tog af sted uden mig,« skreg han rasende. »Og det var mig, de var kommet for at hente.«

»Hvad mener du?« spurgte Josea forbavset.

Benjamin svarede ikke. Han havde allerede sagt for meget. Han ville ikke røbe sine drømme over for Josea.

»De kom ikke efter dig,« sagde Josea roligt. »Hvorfor skulle de også det? De kender dig overhovedet ikke. Det var Kaspar, de kom for at hente. Fyrsten har fået en søn, og så skal Kaspar komme og fortælle, hvordan barnets fremtid bliver.«

»Hvad ved han om det?« spurgte Benjamin i et arrigt tonefald.

»Han kan læse det i stjernerne,« svarede Josea. Så rejste han sig. »Kom nu, Benjamin. Vi kan ikke blive her. Lad os gå tilbage.«

Et stykke tid rørte Benjamin sig ikke, så endelig kom han på benene.

»Nat efter nat sidder han og kigger på stjerner, er det ikke rigtigt?« spurgte Benjamin på vejen tilbage.

»Jo,« svarede Josea.

»At han gider. Der kommer jo næsten aldrig nogen for at høre om, hvad stjernerne siger om deres fremtid. Fyrstens to tjenere er de første, der er kommet, medens jeg har været her.«

»Det er rigtigt, der kommer ikke mange,« svarede Josea stilfærdigt uden at ænse Benjamins sure tonefald. »Og det er Kaspar glad for. Han er slet ikke interesseret i at fortælle folk om fremtiden. Det er bedst ikke at kende den.«

»Men hvorfor studerer han så stjernerne?« Nu var Benjamin blevet rigtig nysgerrig.

»Han har noget, han håber på, sådan som også du har et håb.«

»Hvad kan han dog håbe?« Benjamin kunne ikke forestille sig, at en gammel mand som Kaspar kunne have ret meget at længes efter.

»Spørg ham selv, når han kommer tilbage,« svarede Josea. »Jeg er sikker på, at han meget gerne vil fortælle dig det, men indtil nu har du jo ikke været spor interesseret i, hvad han beskæftigede sig med.«
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Fra sin udsigtshøj så Benjamin nogle dage senere Kaspar komme ridende. Langsomt skred kamelen af sted. Kaspar havde ikke travlt, og da han kom nærmere, kunne Benjamin se, at han var så fordybet i sine tanker, at han knap nok lagde mærke til, hvor kamelen gik. Hans mørke ansigt fortalte tydeligt, at det ikke var de behageligste tanker, der gik gennem hans hoved.
Kamelen standsede foran hytten. Kaspar kiggede forbavset op. Var han hjemme?
Benjamin skyndte sig ned ad højen. Da han nåede frem til hytten, var Josea ved at fjerne nogle bylte fra kamelen. Kaspar stod og stampede let i sandet for at få rørt musklerne efter det lange ridt; så gik han uden et ord ind i hytten. Benjamin og Josea fulgte efter ham.
Fra sit bælte løsnede Kaspar en pose og smed den foragteligt fra sig i en krog i hytten. En klirrende lyd røbede, at posen var fyldt med mønter. Et par enkelte af dem trillede ud. Benjamin fulgte dem med øjnene.
»Guld,« hviskede han ærbødigt.
»Ja, guld!« vrængede Kaspar. »Det er det eneste, de går op i derinde i byen.«
»Er det fra fyrsten?« spurgte Benjamin. Josea gjorde uvilkårlig en undskyldende bevægelse med hånden. Han havde forsøgt at lære Benjamin, hvordan en slavedreng tiltaler sin herre, men Benjamin, der jo tidligere havde været fri, havde svært ved at lære det. I dag var Kaspar dog uberørt af drengens ligefremme måde at tale på. Han havde andet at spekulere på.
»Ja, det er fra fyrsten,« svarede Kaspar.
»Så var det en god fremtid, du kunne forudsige,« fortsatte Benjamin.
»Naturligvis.« Omkring Kaspars mund tegnede der sig et hånligt smil. »Jeg kender fyrsten. Sidste gang, han fik et barn, var der et par stjernetydere, der mente at have læst i stjernerne, at barnet ville dø, inden det var blevet to år. Ved du, hvad der skete med de stjernetydere?«
Benjamin rystede på hovedet.
»De blev halshugget. Fyrsten fandt sig ikke i, at de kom med dårlige fremtidsudsigter. – Tror du, jeg ville risikere det samme? – Næ, jeg ønskede ikke at miste livet, fordi en tyrannisk fyrste har fået en søn. Jeg fortalte ham det, han ville høre. At hans søn ville vokse op og blive en rig konge med en storslået magt. – Det er, hvad sådanne mennesker altid vil høre. Som om rigdom var så vigtigt. – Og magt? – Den eneste form for magt, de tænker på, er magt til at slå andre mennesker ihjel. Oghvad gavn har man af sådan en magt? – Kan den gøre én lykkelig?
Men jeg fortalte ham altså, hvad han ønskede at høre. Til gengæld fik jeg de guldmønter – men hvad skal jeg så egentlig med dem? Kan du sige mig det, Josea?«
Josea kiggede bekymret på sin herre. Han vidste, hvad pengene skulle bruges til, og han forstod ikke, at Kaspar kunne glemme det.
»Du brugte dine penge, da du købte Benjamin. Nu har du fået dem tilbage – og mere til. Du ved, herre, at pengene skal skænkes som gave den dag, hvor den store konge bliver født.«
»Jamen, hvornår sker det? – hvis det nogen sinde sker,« udbrød Kaspar, mens han travede ophidset frem og tilbage på gulvet. »Jeg har ventet det meste af mit liv på det øjeblik – i hele fyrre år har jeg håbet på, at dagen skulle komme, men intet er sket.
Jeg mødte to andre stjernetydere ved fyrstens hof, Melkior og Baltasar. Også de ventede på den store konges fødsel, også de havde ventet i mange år, uden at der var sket noget. Ja, allerede Melkiors far spejdede fra sin ungdom af efter tegnet på kongens fødsel. Intet er sket i alle de år. – Intet. – Og snart dør jeg, og hvad skal jeg så med de penge?«
»Herre,« svarede Josea roligt. »Lige siden du i din ungdom hørte om tegnet, har du ventet og ventet på at få det at se. Vil du svigte nu – efter de mange år?«
Kaspar standsede sin hidsige gang frem og tilbage. Lidt skamfuld kiggede han på Josea. »Selvfølgelig ikke,« mumlede han, »selvfølgelig ikke.«
Benjamin så uforstående på Kaspar og Josea. Hvad var det, de snakkede om? Den store konges fødsel? – Tegnet? – Hvad mente de?
Kaspar bemærkede Benjamins spørgende øjne. »Kom,« sagde han og gik hen mod døren. Benjamin fulgte med udenfor, mens Josea pakkede sin herres ting ud og gemte pengene på et sikkert sted.
Mørket havde sænket sig. Over ørkenlandskabet hvælvede den sorte himmel sig, fyldt med lysende stjerner.
»Kender du noget til stjernerne?« spurgte Kaspar, idet han pegede op mod himlen.
»Jeg ved, at Gud skabte dem og satte dem på himlen til – sammen med månen – at lyse om natten.«
»Hvem har fortalt dig det?«
»Min far ...« Benjamin måtte rømme sig for at kunne tale videre. Bare at sige navnet far fik gråden til at snøre halsen sammen. »Min far fortalte mig meget om, hvad der står i vores hellige skrifter. Han fortalte mig om, hvordan Gud skabte verden. Han fortalte om mine forfædre – om Abraham, Isak og Jakob og om David, vores lands største konge.«
»Men stjernerne og deres navne kender du ikke?« spurgte Kaspar, som om han slet ikke havde hørt, hvad drengen sagde.
»Nej, det har jeg aldrig hørt om.«
»Prøv at kigge et bestemt sted på himlen. Læg mærke til, hvordan du hele tiden får øje på nye stjerner. Den ene stjerne efter den anden kan du se glimte i det uendelige mørke. Forsøger du at tælle dem, bliver du aldrig færdig.«
»Men det er ikke til at se forskel på dem. De ligner hinanden alle sammen,« indskød Benjamin.
»Det er kun, fordi du ikke er vant til at se på stjernehimlen. Bare du kigger nøje efter et stykke tid, vil du opdage, hvor forskellige stjernerne er. Se, derovre er der en hel mængde stjerner samlet i en tæt klump, og der er der fem stjerner, der ligner et hus med et højt tag. Og derovre er der syv stjerner, der danner en vogn med en stang på.
Jo, når man nat efter nat har kigget på stjernerne, kan man kende hver enkelt, og jo længere man ser på dem, desto flere mærkelige tegn og mønstre kan man opdage.
Men især skal du lægge mærke til den blinkende stjerne der. Den står altid på samme sted – lige i nord. Det er ikke den stjerne, der lyser klarest, men det er alligevel den vigtigste, for omkring den må alle andre stjerner dreje.
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